
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Návrh na uzavretie akčného plánu slovensko-francúzskeho strategického partnerstva na roky 2023- 2027 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 19 /0 

Počet vyhodnotených pripomienok 19 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 8 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 9 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  



5. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 7 (7o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Národný bezpečnostný úrad 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Trenčiansky samosprávny kraj 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



21. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

23. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

24. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



37. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Klub 500 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Žilinský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Košický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

45. Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

46. BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

47. Trnavský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

48. Prešovský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

49. Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

50. Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

51. Únia miest Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

52. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



 
Spolu 19 (19o,0z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MHSR 

Čl. Doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame predkladateľovi doplniť chýbajúce údaje v doložke, 

a to v časti 5. Alternatívne riešenia – uviesť minimálne nulový 

variant, čiže analýzu súčasného stavu v rámci ktorej sa uvedú 

dôsledky vyplývajúce z dôvodu absencie predmetného návrhu. 

Ďalej doplniť aj chýbajúci údaj v časti 8. Preskúmanie účelnosti – 

doplniť časovú lehotu (rok) a kritériá, podľa ktorých je možné 

zhodnotiť, ako boli dosiahnuté stanovené ciele návrhu po 

stanovení základného rámca a spoločných princípoch či 

postupoch. Tiež odporúčame doplniť aj časť 12. Zdroje – odkiaľ 

predkladateľ čerpal, zdroje, použité čísla a fakty. Odôvodnenie: 

Uvedené časti je potrebné uviesť v zmysle opäť aktualizovanej 

Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov, účinnej 

od 10.6.2022. 

O ČA Zapracovaná bola pripomienka k časti 8. 

MHSR 

K Doložke vybraných vplyvov a k vplyvom na podnikateľské 

prostredie 

Odporúčame predkladateľovi doplniť v časti 10. Poznámky popis 

potencionálnych pozitívnych vplyvov na podnikateľské 

prostredie, ktoré môže priniesť následná spolupráca medzi 

podnikmi, výmena skúseností a informácií, vznik a rozvoj sietí 

podnikateľov. Odôvodnenie: Vo vlastnom materiáli sa uvádza, a 

to najmä v časti „III. Hospodárske partnerstvo a spolupráca v 

oblasti obchodu, pôdohospodárstva, priemyslu, inovácií a 

digitálnej ekonomiky“, že pôjde o spoluprácu a výmenu 

O A  



skúseností, informácií a sieťovanie medzi jednotlivými 

podnikateľskými subjektami, čo môžeme do budúcna považovať 

za pozitíva a prínosy. 

MKSR 

Všeobecne k materiálu 

Odporúčame gramaticky upraviť navrhovaný materiál. 

Odôvodnenie: Napríklad na strane 1 navrhovaného vlastného 

materiálu je potrebné slovo ,,začne_30." rozdeliť na dve slová 

,,začne" a ,,30.". 

O A  

MKSR 

K vlastnému materiálu 

V časti ,,VII. Spolupráca v kultúrnej, vzdelávacej, jazykovej, 

akademickej a vedeckej oblasti" navrhujeme na konci doplniť 

nový odsek, ktorý znie: ,,zdieľať skúsenosti a vymieňať expertov 

v oblasti obnovy kultúrneho dedičstva zasiahnutého 

mimoriadnymi udalosťami.". Odôvodnenie: Súvisí so situáciou v 

Banskej Štiavnici. Navrhované doplnenie vyplynulo tiež z 

bilaterálneho stretnutia na Ministerstve kultúry Slovenskej 

republiky. 

O N 

Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

 

MKSR 

K vlastnému materiálu 

V časti ,,VII. Spolupráca v kultúrnej, vzdelávacej, jazykovej, 

akademickej a vedeckej oblasti" v poslednom odseku navrhujeme 

za slovo internetu vložiť bodkočiarku a pripojiť tieto slová: 

,,vymieňať si skúsenosti a príklady dobrej praxe v oblasti 

prijímania opatrení na posilnenie ochrany novinárov". 

Odôvodnenie: Súvisí s mediálnou gramotnosťou a odolnosťou 

obyvateľstva. Navrhované doplnenie vyplynulo tiež z 

O N 

Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

 



bilaterálneho stretnutia na Ministerstve kultúry Slovenskej 

republiky. 

MKSR 

K vlastnému materiálu 

V časti ,,VII. Spolupráca v kultúrnej, vzdelávacej, jazykovej, 

akademickej a vedeckej oblasti" v štvrtom odseku navrhujeme za 

slová ,,vizuálne umenie" vložiť čiarku a slová ,,dizajn, 

architektúra, film". Odôvodnenie: Je potrebné reflektovať všetky 

druhy umenia. 

O N 

Spolupráca medzi SR a FR v rámci 

strategického partnerstva v oblasti 

kultúrnej, vzdelávacej, jazykovej, 

akademickej ako aj vedeckej nie je 

limitovaná taxatívnym vymenovaním 

druhov vizuálneho umenia. Akčný plán je 

rámcový politický dokument, ktorý 

nevylučuje rozvoj bilaterálnej spolupráce 

aj nad rámec konkrétnych aktivít, 

vymenovaných v texte. Aktuálny text bol 

prerokovaný a schválený FR partnerom.  

  

MSSR 

Doložka vybraných vplyvov 

Odporúčame, aby v prípade, keď predkladateľ v časti 9. označil, 

že materiál nemá žiadne vplyvy na rozpočty obcí a vyšších 

územných celkov už neoznačoval, že nejde o rozpočtovo 

zabezpečené vplyvy v prípade identifikovaného negatívneho 

vplyvu, a taktiež odporúčame neoznačovať, že materiál nemá 

žiadne vplyvy na MSP, ak predkladateľ už označil, že materiál 

nemá žiadne vplyvy na samotné podnikateľské prostredie. 

Odôvodnenie: Odkazujeme na II. časť 9. bod Jednotnej metodiky 

na posudzovanie vybraných vplyvov v aktuálne platnom a 

účinnom znení. 

O A  



MŠVVaŠSR 

Vlastný materiál 

Vlastný materiál: Na str. 7, kapitola VII. Spolupráca v kultúrnej, 

vzdelávacej, jazykovej, akademickej a vedeckej oblasti – v 

odseku 10 navrhujeme zmeniť termín spoločné školiace 

programy na spoločné študijné programy. Zdôvodnenie: Ide o 

úpravu francúzskeho prekladu v rámci zadefinovanej 

terminológie v oblasti vysokoškolského vzdelávania. 

O A  

MZSR 

Celému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v kapitole VIII., strana 7, ods. 1 

odporúčame text upraviť nasledovne: „spolupracovať v oblasti 

poskytovania zdravotnej starostlivosti, najmä v oblasti duševného 

zdravia, založením vzájomnej spolupráce medzi odbornými 

spoločnosťami a organizáciami zameranými na duševné zdravie 

obyvateľstva a rozvíjať spoluprácu v oblasti vzájomného 

vzdelávania zdravotníckych pracovníkov v špecializačných 

odboroch psychiatria, detská psychiatria, klinická psychológia a 

medicína drogových závislostí; Odôvodnenie: Precizovanie textu. 

O A  

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Doplniť bodkočiarku na konci odseku, odstrániť čiarku a upraviť 

odsek nasledovne: „v snahe zabezpečiť väčšiu energetickú 

nezávislosť posilniť spoluprácu v oblasti jadrovej energie, ako 

napríklad využívaním jadrových reaktorov, vrátane ich 

zásobovania palivom, pri výstavbe nových reaktorov ako sú malé 

modulárne reaktory (SMRs), pri nakladaní s odpadom, v jadrovej 

bezpečnosti, pri demontáži reaktorov a pod.;“ 

O A  



MŽPSR 

Čl. Časť III. Hospodárske partnerstvo a spolupráca v oblasti 

obchodu, pôdohospodárstva, priemyslu, inovácií a digitálnej 

ekonomiky 

Doplniť skratku SPP v odrážke: „naďalej spolupracovať pre 

dosiahnutie cieľov novej Spoločnej poľnohospodárskej politiky 

(SPP) a Zelenej dohody...“ 

O N  

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Obyčajná pripomienka Preformulovať text v odrážke nasledovne: 

„zapojiť akademickú komunitu do objektívneho posudzovania 

výhod, potenciálu a rizík spojených s jadrovou energiou 

podporou spolupráce v oblasti vysokoškolského a celoživotného 

vzdelávania pre študentov a mladých odborníkov v jadrovom 

sektore a výmena expertízy medzi oboma krajinami.“ 

O N 

Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

 

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Odstrániť čiarku v odseku: „rozvíjať nové typy spolupráce pri 

rozvoji využívania obnoviteľných zdrojov energie a zvyšovania 

energetickej efektívnosti, osobitne v oblasti palív s cieľom 

zabezpečiť energetickú nezávislosť Európy od Ruska;“ 

O A  

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Preformulovať text v odrážke nasledovne: „spolupracovať na 

pôde komunitárnych a národných inštitúcií s cieľom zvýšenia 

informovanosti a posilnenia záujmu o jadrovú energiu ako formu 

nízkouhlíkovej energie pre dosiahnutie klimatických cieľov alebo 

O N 

Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  



v rámci medzinárodných orgánov, ako najmä Európske fórum o 

jadrovej energii (ENEF), ktoré sa koná striedavo v Slovenskej 

republike v Bratislave a v Českej republike v Prahe;“ 

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Preformulovať text v odrážke nasledovne: „vymieňať si 

skúsenosti a podporovať trvalo udržateľnú bioenergiu, najmä 

využitie pokročilej bioenergie;“ 

O N 

Formálny návrh zmeny textu nemení 

obsah ani účel spolupráce pri napĺňaní 

Akčného plánu strategického partnerstva 

medzi SR a FR v oblasti životného 

prostredia, klímy a energetiky. Akčný 

plán je rámcový politický dokument, 

ktorý nevylučuje rozvoj bilaterálnej 

spolupráce aj nad rámec konkrétnych 

aktivít, vymenovaných v texte. Aktuálny 

text bol prerokovaný a schválený FR 

partnerom.  

 

MŽPSR 

Čl. Časť IV. Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy 

a energetiky 

Preformulovať text v prvej odrážke nasledovne: „realizovať 

spoločné aktivity a projekty v oblasti mitigácie a adaptácie na 

zmenu klímy, ochrany prírody a biodiverzity; s dôrazom na 

ochranu, manažment a obnovu biotopov území Natura 2000 a 

území medzinárodného významu (vrátane ramsarských lokalít), 

najmä pokiaľ ide o implementáciu Európskej zelenej dohody, 

balíka „Fit for 55“, novej stratégie EÚ pre adaptáciu na zmenu 

klímy (Budovanie Európy odolnej proti zmene klímy), stratégie 

O N 

Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

 



EÚ pre biodiverzitu do roku 2030 a Globálneho rámca pre oblasť 

biodiverzity po roku 2020;“ 

NBÚ 

k vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti II. Spolupráca v oblasti 

bezpečnostnej a obrannej politiky odporúčame za bod „podporiť 

kandidatúru SR na účasť v NATO Space CoE“ doplniť nový bod, 

ktorý znie: „- podporovať prehlbovanie vzájomnej spolupráce v 

oblastiach ochrany pred aktívnymi kybernetickými hrozbami, 

incidentami a útokmi, podpory zodpovedného správania štátu v 

kyberpriestore, medzinárodného práva v oblasti kyberpriestoru, 

strategickej komunikácie, budovania kapacít, výmena skúseností 

a overených postupov;“. Odôvodnenie: Dlhodobým cieľom 

Národného bezpečnostného úradu je budovať silné partnerstvá so 

štátmi, ktorých bezpečnostná politika v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti sa zhoduje s bezpečnostnou politikou Slovenskej 

republiky. Naviac Slovenská republika dlhodobo považuje 

Francúzsku republiku za partnera, ktorý má v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti silné postavenie nielen na úrovni 

Európskej únie, ale aj celosvetovo. Francúzska republika neraz 

pri kreovaní našich vlastných štruktúr v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti poskytla Slovenskej republike svoje know-how, ako 

aj odborné vedenie. Na bilaterálnej úrovni s Francúzskou 

republikou v súčasnosti aktívne prebieha výmena skúseností a 

postupov ohľadom implementácie certifikačných schém 

Európskej únie a akreditácie laboratórií v zmysle medzinárodne 

uznávaných noriem ISO. Pre Národný bezpečnostný úrad bude 

dôležité v nadchádzajúcom období posilniť túto spoluprácu aj 

O N 

Návrh v zmene textu, napriek jeho 

aktuálnemu významu meritórne 

neoslabuje ani neobmedzuje možnú 

spoluprácu pri napĺňaní Akčného plánu 

strategického partnerstva medzi SR a FR 

v oblasti bezpečnostnej a obrannej 

politiky. Akčný plán je rámcový politický 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

 



formálne, a to rokovaním a uzatvorením „Memoranda o 

spolupráci“ medzi Národným bezpečnostným úradom a Agence 

National de la sécurité des systémes d´information. Z uvedeného 

dôvodu je pre Národný bezpečnostný úrad dôležité špecifikovať 

túto podporu v rámci predmetného materiálu. 

TSK 

Celému materiálu 

1. V druhom odseku opraviť "čo raz" na "čoraz". 2. V čl. I. 

Politické partnerstvo v poslednej odrážke doplniť na konci "ako 

aj v súvislosti so 145. výročím narodenia generála M. R. 

Štefánika (2025) a 105. výročím úmrtia generála M. R. Štefánika 

(2024)." Odôvodnenie: Na prijatí mimoriadneho a 

splnomocneného veľvyslanca Francúzska na Slovensku J. E. 

Pascala Le Deunffa predsedom TSK J. Baškom samotný 

veľvyslanec označil Štefánika za francúzsko-slovenského hrdinu. 

3. V čl. V. Spolupráca v oblasti dopravy, regionálneho rozvoja a 

cestovného ruchu za druhú odrážku doplniť "rozvoj partnerskej 

spolupráce samosprávnych krajov a spoločných projektov v 

oblasti rozvoja regiónov;" Odôvodnenie: Bolo by vhodné v 

dokumente zakomponovať aj rozvoj partnerskej spolupráce 

regiónov (niektoré samosprávne kraje majú partnerské regióny vo 

Francúzsku). 

O ČA 

Editoriálna pripomienka zapracovaná.  

Politické partnerstvo si každoročne 

pripomíname s osobou M. R. Štefánika. 

Nie je potrebné uvádzať to špecificky 

v editoriálnych  pripomienkach. Akčný 

plán je rámcový politický dokument, 

ktorý nevylučuje rozvoj bilaterálnej 

spolupráce aj nad rámec konkrétnych 

aktivít, vymenovaných v texte. Aktuálny 

text bol prerokovaný a schválený FR 

partnerom.  

 

  

ÚJDSR 

Časť IV Spolupráca v oblasti životného prostredia, klímy a 

energetiky 

K vlastnému materiálu Časť IV Spolupráca v oblasti životného 

prostredia, klímy a energetiky Navrhujeme nahradiť tieto časti 

textu: „ ?na pôde komunitárnych a národných inštitúcií s cieľom 

posilnenia záujmu o jadrovú energiu ako nízkouhlíkovej energie 

O N 

Návrhy v zmene textu meritórne 

neovplyvňujú možnú spoluprácu pri 

napĺňaní Akčného plánu strategického 

partnerstva medzi SR a FR v oblasti 

životného prostredia, klímy a energetiky. 

Akčný plán je rámcový politický 



pre dosiahnutie klimatických cieľov alebo v rámci 

medzinárodných orgánov, ako najmä Európske fórum o jadrovej 

energii (ENEF), ktoré sa koná striedavo v Slovenskej republike v 

Bratislave a v Českej republike v Prahe; ? v snahe zabezpečiť 

väčšiu energetickú nezávislosť, posilniť spoluprácu v oblasti 

jadrovej energie, ako napríklad využívaním jadrových reaktorov, 

vrátane ich zásobovania palivom, pri výstavbe nových reaktorov 

ako sú malé modulárne reaktory (SMRs), pri nakladaní s 

odpadom, v jadrovej bezpečnosti, pri demontáži reaktorov a pod. 

?vyvíjať spoločné úsilie v oblasti civilného využitia jadrovej 

energie prostredníctvom podpory vedeckej spolupráce; najmä v 

súvislosti so štúdiom systémov 4. generácie, a štúdiom 

zameraným na bezpečnosť a koncepciu novej technológie v rámci 

projektu „Allegro“;“ nasledovným textom v znení: „ ? 

spolupracovať na pôde komunitárnych a národných inštitúcií s 

cieľom posilnenia záujmu o jadrovú energiu ako zdroja nízko-

uhlíkovej energie pre dosiahnutie klimatických cieľov alebo v 

rámci medzinárodných orgánov, ako najmä Európske fórum o 

jadrovej energii (ENEF), ktoré sa koná striedavo v Slovenskej 

republike v Bratislave a v Českej republike v Prahe; ? v snahe 

zabezpečiť väčšiu energetickú nezávislosť, posilniť spoluprácu v 

oblasti jadrovej energie, ako napríklad využívaním jadrových 

reaktorov, vrátane ich zásobovania palivom, pri výstavbe nových 

reaktorov ako sú malé modulárne reaktory (SMRs), 

zodpovedného a bezpečného nakladania s rádioaktívnym 

odpadom a s vyhoretým jadrovým palivom, v jadrovej 

bezpečnosti, pri vyraďovaní jadrových zariadení z prevádzky a 

pod. ? vyvíjať spoločné úsilie v oblasti mierového využitia 

dokument, ktorý nevylučuje rozvoj 

bilaterálnej spolupráce aj nad rámec 

konkrétnych aktivít, vymenovaných 

v texte. Aktuálny text bol prerokovaný 

a schválený FR partnerom.  

  



jadrovej energie prostredníctvom podpory vedeckej spolupráce; 

najmä v súvislosti so štúdiom systémov 4. generácie, a štúdiom 

zameraným na bezpečnosť a koncepciu novej technológie v rámci 

projektu „Allegro“; “ Odôvodnenie: Príslušné ustanovenia zákona 

541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový 

zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (napr. § 1, § 2) 

 

 


